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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Lassen Sie Kinder
nicht mit dem
Duschvorhang
spielen, da sie sich
darin verfangen und
ersticken könnten.

Do not allow children
to play with the
shower curtain as
they could become
entangled in it and
suffocate.

Ne laissez pas les
enfants jouer avec le
rideau de douche car
ils pourraient
s'emmêler et
s'étouffer.

Non permettere ai
bambini di giocare
con la tenda della
doccia poiché
potrebbero impigliarsi
e soffocare.

Laat kinderen niet met
het douchegordijn
spelen, omdat ze
daarin verstrikt
kunnen raken en
kunnen stikken.

No permita que los
niños jueguen con la
cortina de la ducha ya
que podrían
enredarse y
asfixiarse.

Nedovolte dětem, aby
si hrály se sprchovým
závěsem, protože by
se mohly zamotat a
udusit.

Ne dopustite djeci da
se igraju sa zavjesom
za tuš jer se mogu
zapetljati i ugušiti.

Ne dopustite djeci da
se igraju sa zavjesom
za tuš jer se mogu
zapetljati i ugušiti.

Ne engedje, hogy
gyerekek játsszanak a
zuhanyfüggönnyel,
mert
belegabalyodhatnak
és megfulladhatnak.

Vermeiden Sie den
Kontakt des
Duschvorhangs mit
aggressiven
Chemikalien oder
Bleichmitteln, die das
Material beschädigen
oder verfärben
können.

Avoid contact of the
shower curtain with
harsh chemicals or
bleach, which may
damage or discolor
the material.

Évitez d'exposer le
rideau de douche à
des produits
chimiques agressifs
ou à des agents de
blanchiment, qui
pourraient
endommager ou
décolorer le matériau.

Evitare di esporre la
tenda della doccia a
prodotti chimici
aggressivi o
candeggina, che
possono danneggiare
o scolorire il
materiale.

Vermijd blootstelling
van het douchegordijn
aan agressieve
chemicaliën of
bleekmiddelen, die
het materiaal kunnen
beschadigen of
verkleuren.

Evite exponer la
cortina de la ducha a
productos químicos
agresivos o lejías, que
pueden dañar o
decolorar el material.

Nevystavujte
sprchový závěs
agresivním
chemikáliím nebo
bělidlům, které mohou
poškodit nebo změnit
barvu materiálu.

Izbjegavajte izlaganje
zavjese za tuširanje
jakim kemikalijama ili
izbjeljivačima, koji
mogu oštetiti ili
promijeniti boju
materijala.

Izbjegavajte izlaganje
zavjese za tuširanje
jakim kemikalijama ili
izbjeljivačima, koji
mogu oštetiti ili
promijeniti boju
materijala.

Ne tegye ki a
zuhanyfüggönyt erős
vegyszereknek vagy
fehérítőknek, amelyek
károsíthatják vagy
elszínezhetik az
anyagot.

Überprüfen Sie, ob
der Vorhang aus
Materialien besteht,
auf die Sie oder Ihre
Familienmitglieder
allergisch reagieren
könnten.

Check if the curtain is
made of materials to
which you or your
family members may
be allergic.

Vérifiez si le rideau
est fait de matériaux
auxquels vous ou les
membres de votre
famille pourriez être
allergiques.

Controlla se la tenda
è realizzata con
materiali a cui tu o i
tuoi familiari potreste
essere allergici.

Controleer of het
gordijn gemaakt is
van materialen waar jij
of jouw gezinsleden
mogelijk allergisch
voor zijn.

Compruebe si la
cortina está hecha de
materiales a los que
usted o los miembros
de su familia puedan
ser alérgicos.

Zkontrolujte, zda není
závěs vyroben z
materiálů, na které
byste vy nebo vaši
rodinní příslušníci
mohli být alergičtí.

Provjerite je li zavjesa
izrađena od materijala
na koje biste vi ili
članovi vaše obitelji
mogli biti alergični.

Provjerite je li zavjesa
izrađena od materijala
na koje biste vi ili
članovi vaše obitelji
mogli biti alergični.

Ellenőrizze, hogy a
függöny olyan
anyagokból készült-e,
amelyekre Ön vagy
családtagjai
allergiásak lehetnek.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.
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